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Merciful and benevolent children of Israel
Beney Israel rahmanim vegomley hasadim

[1738]
Translated by Shalhevet Dotan-Ofir, The Hebrew University, Jerusalem, Israel

Merciful and benevolent children of Israel–hear my words, incline your ears to my
utterance and heed my request. In return you will be blessed by my holy God [Hab.
1:12]:
First I will praise awesome God [Ps. 66:5], the defender of the chosen people, He who
awakens those who sleep and arouses those who slumber – to perform great miracles for
the lowly and downcast, who are likened to dust. Therefore old and young, you have
seen that I had the merit in the days of my youth of printing a prayer book with laws that
I collected from earlier and later posekim. I omitted nothing and placed all the laws and
customs in order with the approval of the sage, our rabbi and teacher, the great Gaon,
the Head of the Diaspora, our pious teacher and rabbi, Tsvi of blessed memory, who
presided over the court and headed the yeshiva here [ בעת רצוןin an hour of favor (Isa.
49:8: 1712)] in the holy and exalted city, joy of the earth [Ps 48:3], Amsterdam, may God
protect her forever. These prayer books have been scattered and dispersed [Esther 3:8]
throughout most of the communities, and have been reprinted in the thousands and
tens of thousands. And here in Amsterdam they have also been reprinted three times.
And I humbly praise God for having performed a service for the public so that many,
who are unacquainted with me personally, mention me in their prayers.
Since the above-mentioned time Heaven decreed that I remove from here, and I
established my home near the holy community of Frankfurt on the Main, and there I
received divine help in the holy task of printing holy books, new and old books that I had
printed. Some were in the Holy Tongue and others I wrote in Yiddish, for the benefit of
both women and men. And my work was for the sake of Heaven so that the Torah will
not be forgotten by the people of Israel, may God preserve them until the Redeemer
arrives.
And the times betrayed me and the hand of God struck me [paraphrase of Job 19:21]
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and many of my books were burned in the fire in the above-mentioned holy community,
and they were worth more than six hundred reichstaler, alongside other misfortunes I
experienced, and I remained bereft. Therefore I had to observe the words of our sages
and move--like the Israelites journeyed--to another place. That is, back to my first place
of residence, the holy community of Amsterdam, may she be blessed. I said to myself
that this will comfort me from my sadness and my deeds [paraphrase of Gen.
5:29]--here I lived for one year and observed the 613 commandments--rendering for the
people from the Holy Tongue into Yiddish. And thank God I was able to print the great
Tse’ene u-re’ene for the benefit of many. And my wisdom served me that I was able to
print the above-mentioned prayer books a second time, in the year of “[ בעת רצוןin an
hour of favor”--Isa. 49:8; 1732], with the help of pious people from the above-mentioned
holy community, who purchased from me one boign [quire] each week. May God bless
those who are good and honest in their hearts. And I also translated other books from
the Holy Tongue to Yiddish, such as Orkhes tsadikim and additional ethical works. I
hope that my handiwork in which I glory [Isa. 60:21] will be worthy and please both God
and man.
And now I have had bad luck. For these things do I weep and my eyes tear [paraphrase
of Lam. 1:16], because of the fire that was sent from above, and burnt twenty-five
hundred of my prayer books and three hundred Korbn Minkhe prayer books, and other
holy books that were at the establishment of the printer – the katsin Rabbi Hertz Segal
Rofe – and I was left naked and destitute, and to this day have nothing with which to
feed my family, in these times that are as difficult as the splitting of the Red Sea. And so
many losses did I suffer from then until now that my hands are too feeble and the page
too short to describe them. And I had neither rest nor repose nor quiet [paraphrase of
Job 3:26] until now when God roused my spirit [paraphrase of Ezra 1:5, among others]
and my thoughts at night [paraphrase of Dan. 2:29]. As Scripture states, "Man, why do
you sleep? Arise and call to your God [Jonah 1:6], because you have fallen because of
your sin" [Hosea 14:2]. As you did not toil sufficiently in the Torah in the time of your
wealth, now in your old age you must do so in poverty. So I decided to fulfill the words of
our Sages "just as one blesses over the good one must bless over the bad" [m. Berakhot
9:5]. Now, I praise You, O Lord, for You have answered me, and have become my
deliverance [Ps. 118:21] to write a book whose name in Israel shall be Koheles Shlomo, a
most useful book from which he and his sons and the members of his household will
learn useful things in the Holy Tongue and in Yiddish. I give praise and thanks to God.
According to the calendar for the entire year:
1. The laws of childrearing will show, according to the teachings of our Sages, how to raise
young children to serve God and direct their study, and also how to act from the time
they wake up in the morning including all the good hanhagot [proper conduct] and all
the benedictions; all the laws and hanhagot at mealtime; all the laws for Grace after
Meals, with and without a mezuman; Grace after Meals with additions for Sabbath and
festivals and with good translations and with mizmorim.
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2. The order of birkhot ha-nehenin [the Benedictions of Enjoyment], with all the laws, with
the blessings before and after, especially for wine; the laws for making kosher wine
according to the rulings of the rabbis in Frankland in the year 1711.
3. The laws of porging meat, to teach how to porge the front quarter and for cows and fowl,
so that each wife and maidservant will know what is forbidden from the fat or the blood,
especially people who live in distant, isolated settlements.
4. Laws of salting, to teach how to salt, soak, and rinse all kinds of meat. This was
composed by the great rabbi and teacher R. Lipman, author of Tosfot Yom Tov. And
because these pages were not available, the great rabbi and teacher R. Aryeh Leyb, head
of the Krakow court, allowed them to be reprinted and also ordered that every
householder must have a Brit Melakh in his home, and every week he should read it to
his wife or maidservant if they cannot read by themselves, so that they will be proficient
in all the laws.
5. The laws of challah, ritual impurity and its practices; the laws of candle-lighting for
Sabbath and festivals, together with all the blessings and supplications and requests, so
that the good wives will know how to pray for easy childbirth and for good children who
will learn the Holy Tongue and serve God.
6. All the laws and hanhagot for the Sabbath eve until the end of the Sabbath, with all the
zemirot and hanhagot for Saturday night with all the verses and supplications in both
the Holy tongue and in Yiddish.
7. The customs for all the New Moons and festivals; for each festival the reason and
custom, together with Kiddush, also the laws of the blessings for the cooking eruv and
the eruv of limits; the laws and customs for Rosh Hashana together with prayers and
supplications; the custom in various communities of making a circuit of the cemetery
and in the middle of the year when one has yortsayt; and additional prayers in the Holy
Tongue and in Yiddish; for Yom Kippur the order of "Release from Vows" and kapparot;
all the laws and hanhagot for Hanukkah, together with the blessings and zemirot and
including the story of Antiochus [Hanukkah], so that everyone will know to praise God
for the miracles that he performed for us in those days; laws and rules for Purim with all
the good customs.
8. All the customary blessings for the wedding ceremony.
9. Laws and customs for circumcision, and Grace after Meals according to the custom in
Ashkenaz and Poland; laws and customs for the redemption of the firstborn.
10. All the customs and supplications and prayers in the Holy Tongue and in Yiddish that
one says at the deathbed of a man or woman, and also how to act during purification
and burial, and laws of mourning.
11. The order of the recitation of Shema before retiring, with all the verses and mizmorim in
the Holy Tongue and in Yiddish.
12. Laws and customs from the first of the month of Nisan, including the laws of Pesach and
the Haggada, together with all the hanhagot with a commentary in the Holy Tongue and
in Yiddish.
250

EMW - Workshops
EWM 2009

13. The laws of the blessings and hanhagot during the days of the counting of the Omer.
Although small, these thirteen principles will be of great use to the public. I will print
them in beautiful letters using good black ink and on nice white paper, so that the public
will like them. And the main thing is that, with divine providence, the proofreading will
be carried out with great precision and nothing good will be missing. [It will be printed]
in the printing press of Master Abraham Athias.
And my arm is outstretched still [paraphrase of Isa. 5:25, among others] to write and to
publish a small book entitled Derekh hatshuve in Yiddish. The Path of Repentance is a
useful thing when someone has sinned and is ashamed to go to a rabbi or another
learned man to ask him to set repentance, and the evil inclination provokes him not to
go because of his shame. Also, one can find independently what kind of penance to
perform for the sin, so that he will come to his place in peace [Exod. 18:23]. But I have
yet to come to the main point, which is that I cannot be in debt in the city; the cost of
printing is high and I cannot cover it from my own pocket. I have suffered great losses,
as I stated truthfully above. Also this winter I was forced to sell the books and
belongings that remained from the fire, in order to supply food and provisions for my
family and I was left with nothing. I heard many people say that they would help.
Therefore I bow before everyone in this exalted community, that they may have mercy
on me and donate from their pure hearts, so that I shall not fall from a great height to a
deep pit [b. Hagigah 5b]. This year am I a resident alien among you [Gen. 23:4] and
hope that I will not be regarded like other beggars. I therefore beg you to have mercy on
me in my old age and promise to purchase from me two or three boign [quires] each
week, for the price of one bank shilling. I promise that it will be on very fine paper and
beautifully printed in quartos. It will contain approximately thirty booklets. I myself will
deliver the booklets to each person at his home, so that no one will have bother. And if
someone should say, after the printing, that he can get it for less, he should know that it
is not on as good paper, in line with what the subscribers invest. He should also think to
himself that he is benefitting a scholar who has become impoverished and is fulfilling
the verse "that your brother may live with you" [Lev. 25:36]. In addition he is assisting
with the good deed of making this useful book available to the public. And if claims are
made that many such books have been printed, this is true. But not everyone possesses
them, especially in other places, where there are no printing presses. They will benefit to
find the regular daily offerings and the additional offerings, according to rule [Shabbat
and festival musaf Amidah].
See, in my poverty, I have laid aside [1 Chron. 22:14] my heart and my hands are
stretched out [paraphrase of Ps. 88:10] in prayer to the living God, especially on behalf
of all who assist me in this good deed. Do not despise, O Lord, their requests; grant them
long lives with wealth and honor in this world, may they behold visions of the Almighty
[Num. 24:4, 16] and dwell in safety [Prov. 1:33] until the arrival of the Messiah.
And may Jerusalem be built and may the Temple be set in its place.
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As it is said: "The dust under the feet of the rabbis": Shlomo Zalman London
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בני ישראל רחמנים גומלי חסדים
Beney Israel rahmanim vegomley hasadim

][1738
Prepared by Shalhevet Dotan-Ofir, The Hebrew University, Jerusalem, Israel

בני ישראל רחמנים גומלי חסדים שמעו נא אמרתי · הטו אזניכם לאמרי פי · ותקשיבו לקול בקשתי · בעבור זה תתברכו
מאלוהי קדושי ]חבקוק א :[12
בתחילה אתן שבח לאל נורא עלילה ]תהלים ס"ו · [5 ,שומר עם סגולה · גם מעורר ישינים]![· ומקיץ נרדמים · לעשות
ניסים מפורסמים · לשפלים ונעלבים ]=עלובים[ הנמשלים לעפרים · על כן זקינים]![ ונעורים]![ ראיתם במראה דז
איך די )זכֿיה( האב גיהאט )בימי נעורי( דז האב אין דער דרוק גבראכֿט איין תפֿלה מיט )דינים( · וואש האב )מלקט(
גיוועזן אויש )פוסקים ראשונים ואחרונים( · אונ' האב ניקש גפֿעלט · אונ' האב אלי )דינים( אונ' )מנהגים( אין אורדר
גשטעלט · כאשר הסכם החכם מורינו ורבינו הגאון הגדול ראש הגולה החסיד מוהר"ר צבי זצ"ל אשר היה אב"ד ור"מ
בעת רצון ]ישעיה מט  [8לפ"ק פה עיר הקודש המהוללה · משוש כל הארץ ]תהלים מח  [3ק"ק אמשטרדם אלקים
תנצרנה עד עולם סלה · )ואגבֿ זה( זיין )התפֿלותֿ מפֿוזר ומפֿורד ]אסתר ג  [8וניחא( גיווארן )ברובֿ הקהילותֿ ( · דז זיין
נאך גדרוקט ווארדן )לאלפֿים ורבֿבֿות .וגם פה אמשטרדם( זיין זיא )ג' פעמים( נאך גדרוקט ווארדן · )ואני בעניי אבֿרך
אתֿ ה'( דאז האב דען )עולם( מיט )מזכה( גיוועזן דאז מענכֿר אום בקענטר איז מיינר )מזכֿיר לטובֿה( אין זיינר
)תפֿלה(:
נון זינטר דיא אויבן גמעלטי צייט איז )נגזר מן שמיא עלי( גיווארן דז בין )מכאן מטלטל( גווארן · אונ' האב )קובֿע
דירתֿ י( גיוועזן )סמוך ונראה לק"ק פ"פ דמיין( ושם עזרני ה' לעסוק בעבודת הקודש מלאכות הדפסת ספרי קודש
שהובאו על ידי לדפוס ספרים ישינים]![ גם חדשים · מהם בלשון קודש · ומהם חברתי בלשון אשכנז לזכות את הנשים
כאנשים · ועבודתי היה לשם שמים שלא תשכח תורה מישראל · ישמרם האל · עד ביאת הגואל:
ובגידת הזמן שיד ה' נגע בי ]על פי איוב יט  [21ביותר שנשרפו ספרים הרבה ממני בשריפה ] [ של ק"ק הנ"ל
]פפד"מ[ די זיין ווערט גיוועזן יותר מן ששה מאות ר"ט בצירוף שאר הרפתקאות דעדו עלי ונשארתי בחוסר כל .ולכן
בין )מוכֿרח( גווארן לקיים דברי חז"ל ליסע באלה מש"א ]לשון נופל על לשון " -מסע" ו"משא"[ לבני ישראל למקום
אחר · הוא מקום מושבי ראשון פה ק"ק אמשטרדם יע"א · אמרתי בלבי זה ינחמני מעצבוני וממעשי ידי ]על פי
בראשית ה  [29שכאן שנה גרתי ותרי"ג מצות שמרתי לפרש לאנשים מלשון הקודש ללשון אשכנז · אונ' האב ת"ל
פועל גוועזן דש זיין גדרוקט ווארן )אצל צאנה וראנה הגדולים( כדי לזכות את הרבים · וגם חכמתי עמדה לי דז
)התפֿלה הנ"ל( איז )ע"י( גדרוקט ווארן )בפעם שניתֿ ( בעת רצון ]ישעיה מט  [8לפ"ק ]שנת  [1732בסיועת אנשי
חסד ק"ק הנ"ל שלקחו ממני בכל שבוע איזה בוגין · הטיבה ה' לטובים ולישרים בלבותם .וגם שאר ספרים אשר
העתקתי מלשון הקודש ללשון אשכנז · כמו הספר אורחות צדיקים ושאר ספרי מוסר · אקוה שמעשה ידי יהיו להתפאר
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]על פי ישעיה ס  · [21שרוח המקום ורוח הבריות יהיה נוחה ממנו:
וכעת הזאת מחמת רוע מזלי אחרון הכביד עלי · ועל זה אני בוכה ועיני יורדה דמעה ]על פי איכה א  [16על השרפה
אשר ממרום שלח ידו ושרפו ממני ך"ה מאות תפלות וג' מאות תפלות קרבן מנחה · ושאר ספרי קודש שהיו לי מונחים
בבית המדפיס הקצון]![ רבי הירץ סג"ל רופא ונשארתי בערום ובחוסר כל דז קאן עד היום ניט צו קריפטן קומן
להמציא מזון לביתי בעיתים קשים הללו כקריעת ים סוף · ועד כמה הזיקות ]=נזקים[ שהי' לי מאותה זמן עד היום
שרפו ידי וקצר המצע מהשתרע · ולא נחתי ולא שלותי ולא שקטתי ]על פי איוב ג  [26עד הנה שהעיר ה' את רוחי ]על
פי עזרא א  [5ורעיוני על משכבי סליקו ]דניאל ב  · [29ואמרו בן אדם מה לך נרדם קום קרא אל אלהיך ]יונה א · [6
כי כשלת בעונך ]הושע יד  ·[2כי לא יגעת הרבה בתורה בימי עשריך · ועתה בימי זקניך · צריך לקיים בעוניך ·
ואמרתי לקיים דברי חז"ל כשם שמברכין על הטובה כך מברכין על הרעה ]משנה ברכות ט ה[· ועתה אודך ה' כי עניתני
ותהי לי לישועה ]תהלים קיח  [21לחבר ספר אחד אשר יקרא בישראל שמו קהלת שלמה וועלכֿש ווערט זיין איין גרוש
נוצן אין אויז צו האבן )לכֿל בעל הביתֿ ללמוד ממנו הוא ובניו ובֿני ביתֿ ו בלשון קודש ובלשון אשכנז( אין נוצליכֿן זאכֿן ·
)שבח והודיה( צו געבן צו )הש"י( צו פֿאר · נאך די צייטן פֿון גנצן יאר:

א )הלכֿות גידול בנים( ווערט אן ווייזן נאך אונזרי )חכֿמים( ריד וואי מן זאל )מגדל( זיין די יונגי קינדר אין גאטש
דינשט מיט איר )סדר הלימוד · וגם( וויא מן זאל זיך נוהג זיין פֿון צו מארגנש אויף שטינש מיט אלי גוטי )הנהגותֿ (
אונ' מיט אלי )ברכֿותֿ ( דער בייא · אונ' אלי )דינים( אונ' )הנהגותֿ ( בייא זיין )סעודה( · אונ' אלי )דינים( דיא דא גהערן
צום בענשן מיט מזומן ]=זימון[ אונ' זונדר מזומן · אויך דש בענשן זעלבר מיט )דיני רצה · יעלה ויבֿא · על הניסים(
אליש אויך וואול פֿאר טייטש מיט פֿיל )מזמורים(:
ב )סדר ברכֿתֿ הנהנין( מיט אלי )דינים( מיט די פֿאר )ברכֿותֿ ( · אונ' נאך )ברכֿתֿ בפֿרט ברכֿתֿ היין · גם( דער בייא דיא
)דינים( וויא מן דען )יין בהכשר( מאכֿט נאך דיא אורדינונג פֿון דיא )רבנים( דיא דא האבן גשטעלט )במדינת
פֿרנקאלנד בשנתֿ תע"ו לפֿ"ק(:
ג )הלכֿותֿ ניקור( דז איז צו לערנן וויא מן דיא פֿאדר פֿערטל פארזן זאל אונ' אויך אל דז אין גווייט פֿון איין )בהמה(
אודר )עופֿותֿ ( · דאז אידר )אשה ומשרתֿ תֿ ( זאלן ווישן וואש )אסור( איז פֿון )חלבֿ( אודר )דם( )בפֿרט( דיא לייט דיא
דא אויף דיא )ישובֿים( וואונן:
ד )הלכֿותֿ מליחה( · דאז איז צו לערנן וויא מן פֿון אלירלייא פֿלייש ווייקן אונ' זאלצן אונ' אב וועשן זאל · דז האט
)מסדר( גוועזן )הרבֿ הגאון הגדול מוהר"ר ליפמן בעל תוספֿותֿ י"ט( · אונ' ווייל דיא בלעטכֿר זיין פֿר שליסן ווארן האט
זיא )הגאון הגדול מוהר"ר אריה ליב אב"ד דק"ק קראקא( איבר נייאש לאזין דרוקן אונ' דר בייא )גוזר( גוועזן דאז
אידר )ב"ב( איז )מחויבֿ( זוא איין )בריתֿ מלח( אין הויז צו האבן אונ' זאל אלי וואוך פֿאר לייענן זיין פֿארה אודר
)משרתֿ תֿ ( ווען זיא זעלברט ניט לייענן קענן · )כדי( זיא זאלין )בקי( זיין אין אלי דיא )דינים(:
ה )דיני חלה · דיני נדה והנהגתֿ ה · דיני הדלקתֿ הנרותֿ לשבתֿ וי"ט( · מיט אלי )ברכֿותֿ אונ' תחינותֿ ובקשותֿ ( דער בייא ·
דאז דיא גוטי ווייבר זאלין ווישן )מתֿ פלל( צו זיין דז זיא גוטי גווינונג זאלן האבן · אונ' גוטי קינדר זיא דז )לשון קודש(
צו לערנן · אונ' אין גאטש דינשט אויף צו ברענגן:
ו אלי )דינים אונ הנהגותֿ ( פֿון )ערבֿ שבתֿ ( אן ביז )שבתֿ ( אויז איז מיט אלי )זמירותֿ ( · אונ' אלי )הנהגותֿ ( פֿון )מוצאי
שבתֿ ( מיט אלי )פסוקים אונ' בקשותֿ ( אין )לשון קודש( · אונ' אזו וואול אין טייטש:
ז די )מנהגים( פֿון אלי )ראשי חדשים אונ' ימים טובֿים( · בייא אידר י"ט זיין )טעם אונ' מנהג( מיט קידוש · אויך )דיני
ברכֿותֿ ערבֿ תבֿשלין וערובֿי חצרותֿ ( בייא )ראש השנה די דינים ומנהגים וגם סדר תחינותֿ ובקשותֿ ( די מן נוהג איז אין
)קהילותֿ מסבֿבֿ( צו זיין דען )ביתֿ הקבֿרותֿ ( · אונ' אויך מיטן אין יאר ווען מן יאר צייט האט · אונ' מין )בקשותֿ אין
לשון קודש( אונ' טייטש · בייא )י"כ ]יום כיפור[ סדר הפרתֿ נדרים וסדר הכפרותֿ ( · בייא )חנוכה אלי דינים אונ'
הנהגותֿ ( מיט דיא )ברכֿותֿ וזמירותֿ ( · דער בייא דאש )מעשה אנטיוכֿוס( דז אידר איינר זאל ווישן צו לובן )הש"י( אויף
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דיא )ניסים( דיא ער אונז צו דער צייט גטאן האט · )הלכֿותֿ ודיני פורים( מיט אלי )מנהגים טובֿים(:
ח אלי )ברכֿותֿ ( וואש מאן )נוהג( איז )בשעתֿ חופה וקדושים(:
ט )דינים ומנהגים לבריתֿ מילה · וברכֿתֿ המזון מנהג אשכנז ופולן( · דער בייא )דיני והנהגותֿ פדיון הבן(:
י אלי )מנהגים אונ' תחינותֿ ובקשותֿ בלשון קודש ובלשון אשכנז( · וויא מן זיך )נוהג( איז )אצל איש או אשה בשעתֿ
גסיסה( · דער בייא וויא מן זיך נוהג איז )בטהרה ובקבֿורה · והלכֿותֿ אבֿילותֿ ]![(:
יא )סדר קריאתֿ שמע על המטה( · מיט אלי )פסוקים ומזמורים בלשון קודש וגם בלשון אשכנז(:
יב )דינים והנהגותֿ מן ר"ח ניסן( · מיט אלי )דינים פֿון הלכֿותֿ פסח · וסדר ההגדה( מיט אלי )הנהגותֿ עם פירש]![
בלשון קודש ובלשון אשכנז(:
יג ])דינ[י ברכותֿ והנהגותֿ בימי ספֿירתֿ העומר(:

אלו )שלשה עשר מידותֿ קטנותֿ הם( אונ' ווערן גדול נוצין זיין אין )עולם( · ווער איך )מסדר( זיין · אין דער דרוק מיט
שינה אותֿ יותֿ · אונ' גוט שווארצי טינט אויף שין ווייש פפאיר · דאז דעם )עולם( זאל וואול גפֿאלן · )ועיקור ווער גדול
השגחה( האבן )על ההגה( זאל זיין )בדקדק]![ גדול שלא יחסור מכל טובֿ( :ובדפוס של הגביר אברהם עטיאש
ועוד ידי נטויה ]על פי ישעיה ה  25ונוספים[ להביא לדפוס לחבר לאוהל אחד ספר קטן הנקרא דרך התשובה בלשון
אשכנז דר וועג פֿון )תשובֿה( איז איין נוצליך זאך ווען איינר העט איין )חטא( גיטאן אונ' ער האט )בושה( צו גין בייא
איין )רבֿ( אודר איין אנדר למדן צו בגערן ער זאל אים )תשובֿה( זעצן אונ' דר )יצר הרע( רייצט אין ער זאל ניט גין
)מחמתֿ בושה( · אלזו קן דארוש פֿינדן זעלברט זונדר צו פֿראגן וואש פֿר איין )תשובֿה( אויך דער )עבֿירה( טאן זאל
)ועל מקומו יבֿא בשלום( ]שמות יח  23ונוספים[:
באשר )העיקור חסור מן הסיפור( · דז בין ניט אין שטאט אויש צו שטין )הוצאתֿ הדפֿוס מרובה( · דז איכֿש )מכיסי( ניט
אויש פֿירן קן · )מחמתֿ ( דז בין אין )גדול הזיקותֿ ( גראטן · וויא איך מיט )אמתֿ ( אויבן גמאלט האב · )ועוד הנשאר מן
יתֿ ר השריפֿה בזו החורף( בין )מוכֿרח( גוועזן )ספֿרים ומטלטלין( צו פֿרקויפֿן · )כדי להמציא טרף ומזון לבֿיתֿ י ולא
נשאר לי מאומה · ושמעתי שאומרים( פֿיל מענשן קענן איינם העלפֿין · לכאן באתי בקידה ובהשתחויה לפני כל איש
מבני הקהילה ירום הודם · שירחמו עלי וינדבו לבם הטהור להחזיק בימין עוזי · שלא אפיל מאיגרא רמא לבירא
עמיקתא ]בבלי חגיגה ה ב[ · והשתא גר ותושב אנכי עמכם ]בראשית כג  [4ואקוה שלא אהיה נחשב בעיניכם כשאר
מהדורא פיתחא · ע"כ בקשתי שתעשו עמי חסד לעת זקנתי · כי רבו שני דחייתי מיר פֿר שפרעכֿן )לקבל ממני בכֿל
שבֿוע ב' או' ג' ביגן · כל בוגן בעד א' ב"ש ]בנק שילינג[( · פֿר שפרעך דז זאל זיין גנץ חשובֿ פפאיר · אונ' זאל אין
קווארטה גדרוקט ווערן )בתכֿליתֿ היופי( ווערט האלטן אין דיא למ"ד ביגן לערך · )ואני בעצמי( וויל דיא ביגן )לכֿל
אחד לבֿיתֿ ו( ברענגן · דז קיינר זאל קיין )טרחא( האבן · אונ' אויב איינר מעכֿט זאגן נאך דער דרוק קאן ערש עטווש
בזולר בקומן · זאל ער ווישן דז פֿון דז גוטי נייר · ווערט ניט מין אויף גליגט אלז )לפֿי ערך החתֿ ומים · גם( זאל ער בייא
זיך גדענקן ער איז )מהנה זיין תלמיד פֿון איין חכֿם מנכֿסיו( · אונ' איז )מקיים וחי אחיך עמך ]ויקרא כה  · ([36דר צו
העלפֿט ער צו דר )מצוה( דז דש נוצליך )ספֿר אין עולם( קומט · ואם מענכֿיר מעכֿט זאגן דש איז )ידוע( זיין פֿיל
)ספֿרים( פֿון דיא גמעלטי זאכֿן גידרוקט · איז וואול )אמתֿ ( · אבר ניט אידר איינר האט זיא בייא אננדר · אונ' ניט
)כסדר בפֿרט בני מדינה אחרתֿ ( וואו קיין דרוק )בנמצא( איז · ווערט מן זיא )מזכה( זיין דז ווערן פֿינדן )תמידין כסדרן
ומוספֿין כהלכֿתֿ ן(:
ואני בעניי הכינותי ]על פי דברי הימים א כב [14 ,את לבבי · וכפי שטוחות ]על פי תהלים פח  [10בבקשה לאל חי ·
בפרט כל המסייע לי בדבר מצוה כזה · אתה ה' אלקים בקשתו אל תבזה · ותאריך ימים ושנים · בעושר ובכבוד בעולם
הזה · ומחזה שדי יחזה ]במדבר כד  · [16, 4וישב בטח ושאנן ]על פי משלי א  ·[33עד ביאות ]![ שמו ינון · וירושלים
תבנה והמקדש על מכונו יכונן:
כ"ד עפרא דתותא כרעא דרבנן · שלמה זלמן לונדן:
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